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Színházak és előkelő
VILÁG KÖZISMERTCIPÉSZE VASVÁRI PÁL U.OLDAL.

FRDÖSI IÖ7SFF VI*’ Jókai - tér 10. szám.
Hálószobák, ebédlők, úri szobák és amerikai 

butornagykereskedő irodaberendezések nagy választékban.

telefon: 82—72.

estélyi és délutáni ruhák 
dús választékban

CHOCOLAT

MINDEN JOBB ÜZLETBEN KAPHATÓ !

[DELIJEID CIPi-SZDlOD
Budapest, VI. kér., 

Vilmos császar-ut 19. sz. 
Divatcipő - specialista.

ELEGÁNS BIOEPONGYM/ReICH HENRIK
RUHA ÉsALj HAGYVÁLA^ZTÉKBAH Budapest. iv.E(íyeiem-u.9.

Keifel és Hirsch
Fűző-specialisták IV., Váci-utca 12. szám.

Telefon: 113—45.
Gummibetétes csípő- s hasftizők,gummi- 
füzők, gummi-bebujós, halcsontnélküli 
eredeti párisi modelí-füzők, selyem- 
cérnatrikó, tüll, batistsifón melltartók 

nagy raktára.

RME — —

Egész Magyarország 
Mezey-cipőt hord.

MAGYAR
IPARMŰVÉSZEK MŰTERME
IV., Muzeum - körút 31. szám

Művészt ajándéktárgyak 
állandó kiállítása és vására.

STBASSMANN 
. JENŐ ..

OPTÍKAÍ ^FÉNYKÉPÉSZÉT!
5ZAULÜZLETE> BUDAPEST 
•VI- TEBg,Z~lCÖaoT«2.5*

Optikai javítások gyorsan ké­
szülnek. Amatőrfelvételek ki­
dolgozása. Fényképezőgépek, 
látcsövek vétele és cserélése.

GIUSEPPE PEREZ veronai

ViVÓPENGÉK. I.,.
jobbak. Kaphatók MACHER- 
nál, VI., Podmaníczky-vitca 45. 

Árjegyzék ingyen bérmentve.

Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

ARANYSZŐKÉVÉ
változtatja haját a fölülmuihatatlan Hyvarjon-féle „Ono" GOLDEN HAIR 
WASH. Ara 400 K. Főraktár: Török József gyógyszertár R.-T. Király-u. 12. 

és Opera gyógyszertár Andrássy-ut 26.

ebédlőket, uriszobákat, szalon- és klubgamiturá- 
kaL konyha- és előszobaberendezéseket legmér­

sékeltebb árban szállít:
Sándor Ignác bútoráruháza, Dessewffy-u. 18.

nagy választékban. Villanyszerelése­
ket és átalakításokat jutányosán eszközlünk. 
„THOMSON“ villamossági vállalat 
VII., Wesselényi-u. 6. Tel.; József 122—88

Libái és Mazács lá,^irkk.,éas„?^™=km?ackheai
BUDAPEST, IV., Duna-utca 6. szám. (Klotild-palota)

nagyban és kicsiben kapható a „Rekord“ 
gyermekkocsi vállalatnál, Baross-utca 96. 

Telefon-hivó József 24—79.
Javítások elfogadtatnak

Hirdetéseket csakis elő­
kelő cégektől vesz fel a 
kiadóhivatal Budapest, 
IV., Muzeum-kőrut 1. sz. 

(IV. emelet.)

Női egészségügyi és betegápolást cikkek
Francia modell után készült fűzők, has- és csípőszorítók. 
Melltartók és gummiharlsnyák legtökéletesebb gyártása.

14 V ív 1 P A ** FRIEBERT FERENC ÉS TÁRSA 
AA» * * A* 1 ü f\. Budapest, IV., Eskű-ut 6. szám.

tiszta mint a kristály, üdít, frissít
a margitszigeti 2?CilcLtinilS-viz!

TELEFON: 9fl-82.j

5 WESZELYL. ?
AfotokemigrafiaiA
•X RÉSZVÉNYTÁRSASÁG X'

KLISÉI

mm

mm
ZOLD-FAII ÁRUHÁZ

RÉSZVÉNY
TÁRSASÁG

BUpAP^ST
VAMHAZ-K-6

KONYHABERENDEZÉSEK
a legegyszerűbbtől a legfényüzőbb összeállításig.

Mindennapi és speciális edények, konyhagépek, eszközök 
a legnagyobb választékban.

Előszoba-, cselédszoba-, mosókonyha-, vasalószoba-felszerelés.
Vidéki megkereséseket, — kérdéseket is, — különös gonddal 

intézünk el.
FAARUK. ÜVEG- ÉS PORCELLÁNÁRU.



X. évfolyam 
7. szám

1923
február 11

szépirodalmi és társadalmi képes hetilap
Sllapitotta: 3)r. 3)obay István.

Glőfizeiési ár: ^Negyedévre 600 egyes szám ára 60 7K- 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: ^Budapest IV., 3\íuzeum-körút 1. IV. em. ^Hivatalos órák 10- 1-ig.

&M

bisztrai Farkas Emmy. Molnár Margit felvétele.

R ÁB A személyautók REIMAN
Vörösmarty-(Gizella-)tér 3. Telefon: 141—03 és 148—77.

SZŐRMÉK ABÁTOK, Evetovics szűcs"
RÓKÁK és MUFFOK SZOLID ÁRBAN Erzsébet-tér 8,1.em.
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CLUB GARAGE
GÉPKOCSI GARAGE RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

BUDAPEST
1 KÖZPONT: IX., Köztelek-utca 4. 
1 • Telefon : 135- 69 és József 139 -78.
O FIÓK; IV., Mária Valéria-utca 3. 

Telefon: 189—25.
O FIÓK: VII,., Kertész-utca 42—44. 

(Építés alatt.)

fBalázs füző-modellház
‘Wien /., ^Karlsbad
Qraben 12. SVeue ‘Wiese

ZMarienbad
Schillerplatz

Budapest, IV. kerület, Váczi utca 8. szám

Jogi vizsgáira Dr. KÁLLAY ZOLTÁN
készüljön jogi szemináriumában

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

Az angol.
Irta Landauer Edvárd.

A tikkasztó augusztusi hőségben ahogy mentek 
a keskeny kavicsos járdán a villanyos vasút sinei mel­
lett, már egyiknek se volt kedve a beszédhez. Rossz 
napjuk volt ma úgyis, az ember összeveszett a villa­
moson a kalauzzal a szivarja miatt s inkább le­
szállt három állomással korábban, természetesen ma­
gával kényszerítve az asszonyt is, aki pedig unta a 
gyaloglást, legalább is napos utón, kánikulában. Ha 
bántotta az asszonyt, hogy egy rongyos szivarcsutak 
miatt most szenvednie kell, jobban bántotta az embert, 
hogy az asszony most miatta szenved, ahogy gondolta 
magában: vértanuskodik. Mégis csak elértek végre a 
hűvösvölgyi végállomáshoz.

Az asszony: középtermetű, világos szőke, inkább 
sovány, sápadtas arcú, erősen hajlott, de keskeny, finom 
orral, gyönyörű, okos szeme, szép szája, kicsi, keskeny 
keze-lába, nagyon jó ruhában, gazdag házból. Az ember, 
akivel halad, krisztusképü, fáradtarcu, szélesvállu, har­
mincesztendős (annyi mint az asszony), költő, regény­
író. Szerelmesek. Úgy kerültek össze, hogy voltaképen 
az asszony akarta, kezdte. A bár még csak rövidmultu, 
de már elég hirü iró, a nagy női pszichológus annyi 
és oly kábitóan forró s bizonyára nemcsak kitalált sze­
relmi tragédia hőse, izgatta először a sok Lafitte-ot és 
Tauchnitz-ot olvasott asszonyka fantáziáját, melyet férje, 
egy nagyon unalmas tüzérezredes nem eleget foglal­
koztatott. S amikor egy délután a Gerbeaud ablakából 
meglátta az irót, akit már amúgy régen ismert, ahogy 
fáradt, unott járásával, fáradt, unott arcával haladt el 
előtte, tisztában volt a dologgal: ö lesz az! S mire az 
iró harmadszor korcsolyázta körül vele a városligeti 
jégpályát távol zeneszó mellett, téli alkonyaiban és hall­
gatta az okos kis nő csevegését Mayről, Miéiről, Cloról, 
a titokzatos Antiról, Lomnicról, Knut Hamsunról és a 
Glücklichné kalapjairól, ő már tudta, hogy ha ezt az 
asszonyt többé nem látná, ez nagyon fájna neki s hogy 
a legközelebbi napokban sokat fog költeni fiakkerre, 
színházra, nyakkendőre, teára és sokat fog sétálni a 
fasorban. És igy lettek egymáséi. Egy ideig nagyon 
boldogok voltak. S még sokáig boldogok lehettek 
volna, ha az asszony nem mindig arról iparkodott 
volna meggyőzni az embert, hogy neki a vérvörös kell 
és nem a pasztellkék, hogy ő egy könnyelmű nő, hogy

Blaschek Conrad udvari szabó
IV., Váci-utca 25.

(Sde hölgy fodrász-szalon
ÍV., ^Haris-bazár 5, S pedál haj festés, művészi

félemelet. ha)munkák. OBedikür, manikűr.

neki a nagy percek, nagy hangulatok, nagy villanások 
és nagy lobogások kellenek, s hogy igen — bevallja — 
ő már átlépte az erkölcsi megtorpanások Rubikonját s 
az iró nem az első ... És ha az iró egész igaz ékes­
szólását nem arra pazarolja, hogy kimutassa: csak egész 
lélekkel lehet igazán szeretni, gyarló énünk minden, 
még reflexmozgását is vissza kell sülyesztenünk, mint 
felvonás végén a fölös kulisszát s hogy az igaz nagy 
egymásbalátás felér minden egyébbel. És mégis igy 
beszéltek, szavaltak a boldogságuk rovására az asszony 
is, az ember is, ami hiba volt már csak azért is, mert 
bár öntudatlan, de hazudtak mindketten. Az asszony 
valójában egy ábrándos kis nőcske volt, aki imádta 
szőke kis lányát, Musset-t, a biedermeiert s a kerek 
lámpát az asztal fölött. Az ember pedig, ha nem a 
szerelmesével és nem a Hűvösvölgyben sétált, az Ott­
honban ült és azt magyarázta az asztalának, hogy nem 
szereti a nőket, mert ikszlábu mind. Szóval ez a két 
ember eddig még nem jött rá, hogy a szerelemben 
csalni szokás, de nem mindig jó.

Átmentek a síneken s beléptek az erdőbe. S amint 
megcsapta őket a hűvös csend, megváltozott mindakettő. 
A sűrű fák és sűrű bokrok, ahonnét éppen csak azt a 
kicsi azuros tavacskát pillanthatni meg az égből, amely 
már magában is elég a kettes boldogsághoz, megtették 
a hatásukat mint rendesen. Az asszony keze az ember 
kezébe került. így mentek egymás mellett az első 
fordulóig, amelyen túl a két kéz csakhamar vissza­
húzódott, mert hiszen éppen ilyen helyen és éppen 
ilyen időben szoktak a legrégibb és legmeghiltebb 
ismerősök és barátok szembejönni. Végrevalahára az 
egyik tisztáson túl, mert ez volt legszebb része az út­
nak, nem láttak több senkit. Az asszony fejét, amennyire 
a kalaptól lehetett, az iró vállára hajtotta és ajkát csókra 
nyújtotta. Az iró pedig megcsókolta.

— Mire gondolsz, édes ? — kérdezte az asszony.
Az iró, rövid szünet után:
— Nem mondom meg, úgysem értenéd meg.
Ezt mondja minden férfi a nála sokkal okosabb 

nőnek is, s tudja mégis, hogy utóbb mégis csak meg 
fogja mondani.

— De mégis ?
— Mondd te előbb.

STEYR Autók
Vili., Trefort-utca 2. Tel.: József 64—62.

UAIMSWim U1TD1I m. kir. udv. szállító.Jr DIJLlV nHiltiu* Alapittatott 1854.
Csipkék, függönyök, fétyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház, mint előbb Korona-utcai oldalán.)
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— j I A KATONA ARTUR doktor jogi szemi-
5 4T% ífc fit *¥ .i-tC I náriuma Budapest, IX., Ráday-u. 41.

• Telefon; József lOS-90. Jnn * rtll'B'irT T> 1? U>I divat- és fehér- 
Un ÄV/Xl r JEL JLvJL# X? • nemű. : Úri ruhára 
mérték: szerint. Budapest, V., Porottya-q. 1. Gizella-tér.

— Hát jó ! Én rád gondoltam az egész utón, 
meg magamra. Mert én szeretlek, de neked én csak 
az utód vagyok és az előd. Ez különbség.

— Szeretsz. Hogy tudod? Mert azt hiszed, hogy 
szeretsz ? Ha szeretnél . . .

— Ha szeretnélek ?
A férfi megfogja az asszony karját.
— Látod, ha szeretnél, nem tudnál igy megélni. 

Nem bírnád el, hogy az utolsó csóktól a valamikor 
következőig ne láss 
be az életembe. Mint 
ahogy én, aki szeret­
lek, nem bírom el, 
hogy mindened idegen 
nekem, ezt a néhány 
órát kivéve, idegen a 
nappalod, az éjjeled, a 
gondolatod, a köny­
ved, a trécselésed a 
nőkkel, a nevető sza­
vad a férfiakkal. Fáj, 
hogy a konyhakönyve­
det nem látom. S te 
mindebből nem érzel 
semmit.

Az asszony nem 
szólt, arra gondolt csak, 
hogy milyen igazság­
talan is egy ilyen férfi.
Hogy örülne ez annak, 
ha kitálalná neki min­
den ügyét-baj át s hogy 
káromkodnék, ha csak 
azt is megkérdezné tőle, 
hol volt az éjjel?

— És múltadból 
se tudok semmit. Csak 
sejtek a szavaidból, 
embereket és dolgo­
kat. Volt, amit tízszer 
bevallottál s tízszer le­
tagadtál. Melyiket higy- 
jem ? A volt vőlegé­
nyedről, az őrnagyról, 
az angolról . . .

— Ugyan kérlek 
— kacagott az asszony 
nagy gyönyörűséggel, 
mert ezeket a felhánytorgatásokat egész szívesen tűrte — 
a vőlegényem a vőlegényem volt, az őrnagy pedig . . . 
az őrnagy, na de hát, az nem férfi ...

— Ezt vártam — morfondíroz az iró — vala­
hányszor mondanak nektek egy gyanús címet, az 
mindjárt — nem férfi.

— Hát akkor csókolj meg — mondta az asszony 
s nyújtotta az ajkát.

Amint megindultak, hogy tovább jussanak, megint 
csak beléjük markolt az alkonyodó erdő varázsa. A

sugás-bugás, zsongás az agyukra, szivükre szállt, járá­
suk mind tétovább lett, itt-ott összekoccant egymással 
a térdük, az asszony elkapta az ember kezét s hosszan 
belemarkolt. A férfi azonban rendületlenül ment előre 
s húzta maga után a nőt. Megint tisztáshoz értek, vilá­
gosabb lett.

— Azt mondottad azelőtt — kezdte újból a 
férfi — hogy te mindig rám gondolsz. Nem igaz. Még 
az sem érdekel, ami pedig utánad a második életem.

A hivatalos nőcsábitót, 
igazi vagy koholt si­
kereivel szereted ben­
nem, de már a mun­
kám, a művészetem, 
amelybe belelehelem 
azt a kis lelkemet, amit 
még meghagytál, neked 
már hekuba.

— Hogy mond­
hatod ?

— Bizonyítsam egy 
ostoba példával ? Em­
lékszel, amikor elhoz­
tam egyszer egy uj re­
gényem első példányát 
s átadtam ott az An- 
drássy-ut járdáján s te, 
mert a Bánné ment el 
mellettünk az uj kosz­
tümjében, a könyvet a 
bundád hajtásába gyö­
möszölted s még a 
címlapját sem nézted 
meg ?

— Nem igaz — 
mit mondhatott mást 
az asszony?

Amikor újból a 
lombok közé kerültek, 
lehúzta kezéről a kez- 
tyüt s végig simított 
az ujjai hegyével az 
ember ajakán. Tudta 
a kis idomító, mit tesz 
vele. Szorosan összefo- 
gódzva mentek tovább, 
hangtalanul, egyszerre 
kilépve, az erdei utón.

Kiértek az útra, arra, amely hazafelé vitt. A férfin 
látszott, hogy volna még valami mondani valója.

— Azelőtt említettem neked a volt vőlegényedet, 
az őrnagyot és az angolt — kezdi nagy fölényes, tré­
fálkozó hangon — az első kettőről nyilatkoztál. Az 
angolról nem szóltál egy szót sem. Milyen véletlen !

Az asszonyka elpirult fülig. Ami ugyan semmit 
sem bizonyít, mert az asszonyok éppen akkor pirulnak 
el legjobban, amikor ártatlanok. De az asszony meg­
igazgatta fején a kontyát,ami már sokkal komolyabb tünet.

bájt Patay György, a Széchenyi-bál elnöke.

—
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CONFISERIE

Cukrászati különlegességek 
telefon: 78-29.

FARMER
íBarfait — Croquen — ZBouche 

VI., £7Lndrássy-ut 61.

belvárosi selyemvAsrr
IV., Ferenciek-tere 4. szám. Irányi-utca sarkán.
Állandóan dús raktár minden létező selyemárukban. 
Áruink jó minősége dacára áraink a legolcsóbbak.
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Gräf & Stiff Auto
HIRSCH HUGÓ, VI., Jókai-tér 3

POT^PHIf n Párisi modellek állandó kiállítása és eladása.
Köpenyek, kosztümök, ruhák és estélyi ruhák.

V., Bálvány-U. 4. Telefon: 73 59.

— Kérlek, megígérted, hogy erről a dologról 
többet nem beszélünk. Úgy sincs benne semmi — 
mondta dühösen a nő.

— Ez az. Akkor talán indulhatnánk hazafelé.
Az asszony félénken kérdi:
— Elkísérsz ?
— Természetesen, csak nem hagyom a sötétben 

egyedül.
Szótlanul mentek hazáig. Az asszony minden pilla­

natban az ember arcát kémlelte reménykedve, aggódva, 
hangtalanul, csititva, az ember pedig fújta szivarjából a 
füstöt, mint ahogy csak egy férfi tudja fújni, amikor 
mutatni akarja, hogy haragszik és büntet.

Az asszony háza előtt megálltak. Az asszony 
puhán, melegen kérdezi:

— Fiacskám, félj ősz ?
— Nem.
— Ne légy szamár. Gyere fel még egy percre, 

így ne menjünk széjjel. Ne rontsd el a délutánt. Hiszen 
oly jó volt.

— Nem.
Az asszony egyszerűen megint végigsimit az ember 

ajkán az ujja hegyével. Aztán pedig bemennek a házba
A nappali szobában ki készítette az asszony az 

írónak a nagy karosszéket, meggyujtotta a nagy álló­
lámpát, elébe tette az újságot, aztán kiszökött néhány 
percre más ruhát ölteni. Maga hozta be aztán a kis 
asztalkát teával, sandwich-csel, Gerbeaud-val, jam-mel, 
pástétommal, szivarral. Szembeült az emberrel és szótlanul 
nézte. A tizedik korty után az szólalt meg először, 
körülnézve, hosszú pillantással:

— Ez jó. így.
És megint szótlan ültek és belebámultak a kan­

dalló rácsozatába. Egyszerre csak erős csengetés.
Az asszony kinéz az utcára.
— Az uram ! Az uram kocsija !
Csakugyan az ezredes volt, aki e percben — nála 

szokatlan időben — nyomta a lakás villamos csengőjét. 
Aminek most ezután jönnie kell, elképzelni is borzasztó. 
Mert az iró nem járt a házhoz különben, tudta, hogy 
az ezredes gyanakszik rá s ha most itt és igy találja, 
hangulatos kettesben, kész a katasztrófa.

Az íróban megfagyott a gondolat.
Az asszony azonban kimért, majdnem férfias lép­

tekkel a szoba ajtajáig ment, egy pillanatra összeráz­
kódik, az egyik kezével végigsimit a homlokán, a má­
sikkal a kilincsen, nyugodtan, majdnem barátságosan 
hátraszól:

— Come and lock . . .
S azzal kilép a szobából, beteszi maga mögött 

az ajtót.
Az iró, bár alig tudott angolul, inkább a hangból 

és pillantásból értette meg, mint a szavakból, hogy 
neki most az ajtóra belülről rá kell fordítani a kulcsot. 
Meg is tette s aztán körülnézett.

Nem lehetetlen az sem, hogy első pillanatban azt 
nézte, hol lehetne innét észrevétlen eltűnni ? De már 
a második pillanatban csak a gondolatait szedte össze, 
hogy mit is mond majd a férjnek ?

Visszaült az öblös karosszékbe és ahogy a saját 
hőseitől tanulta, cigarettára gyújtott. Itt csak egy kiút 
van, azt mondani:

— Rendelkezésre állok, uram.
S a válás kimondása után el kell venni az asszonyt.
És az írónak erre a képre elborult a kedélye, 

lehorgasztotta fejét és elgondolkozott.
Elvenni, megházasodni. Hát igy percek alatt dől­

het el egy emberi sors ? Megnősülni ? Családot alapí­
tani ? Csak azért, mert az ezredes ma korábban jött haza ?

Ha pedig nem, hogy lesz máskép ? Mint százezer 
más esetben alighanem, amikor megzavartatott a sze­
relmi kettős. Merthogy a mai felvonásvég után az asz- 
szony legjobb esetben is többet nem játszik a tűzzel, 
az több mint bizonyos. Hát el kell válni. Fájni fog 
nagyon?

Nagyon. Úgy érzi, hogy tulajdonképen nagyon. 
Hiszen ki lehet gyógyulni belőle, de addig, amig sikerül, 
de rossz lehet. Vége mindennek ? Ami volt, többé nem 
lesz soha. S mialatt tépelődött, hirtelen valami csodá­
latos világosság kezdett derengeni agyában. Egy furcsa, 
meleg, mámoros érzés fogta el. Hogy tulajdonképen . . . 
miért is ... ne vegye el az asszonyt ? Hiszen igazán . . . 
igazán szereti . . .

Lelke elé állt egész szerelmes multjok. Látta maga 
előtt az asszonyt az első elindulás egész glóriájában. 
Nem volt egy hamis szava, rossz taglejtése. Hozta és 
odaadta magát egész pompájában, egész drága bájos­
ságában. Soha egy erősebb hangja, egy türelmetlen 
arcránca, és mindig többet adott, mint kapott. Tudott 
áldozni . . . akkor is, amikor ő maga egyszer ledögö- 
nyözve, letörve könyörgött neki, amikor férjével éppen 
a farsangi Riviérára készült, hogy most ne hagyja el, 
most maradjon mellette, legyen kinek nyögnie, sírnia . .. 
és az asszony maradt. Érette feláldozta minden barát­
ját, idejét, szórakozását. Igen, ó igen, akármit mondott 
és gondolt is erről eddig, mind nem igaz, sohase érezte 
jobban, mint e pillanatban, hogy ez az asszony lélek 
a leikéből, vér a véréből . . .

S az iró úgy érezte magát, mintha visszafiatalo­
dott volna régelmult, tiszta ifjúságába. Milyen boldog­
ság lesz ezzel az asszonnyal osztani meg a mindennapi 
életet, a napsugárt, az otthon varázsát, a sétákat sötét 
utcákban, a könyvet, a melódiát, a római fórumot, a 
Giudeccát . . . hát van ennyi boldogság egyáltalában ?

És milyen nagyszerű is ez a nő, milyen erős, 
fölényes. Ebben a kritikus percben is, most éppen, 
milyen biztos, harmonikus fölénnyel mozgott. Mintha ...

S itt egy pillanatra megakadt az iró hangulatának 
a láncolata. Mintha valami idegen kéz megkapta volna 
az állánál s egy idegen szem fürkészve, gúnyosan me-

angol gyapjúszövetek kereskedése
Budapest IV., Váci-utca 25. Tel.: 14 -73.

Tisztelettel értesítjük nagyrabecsült vevőinket, hogy a
tavaszi idiny kiváló újdonságai férfi- és női szö­
vetekben naponta érkeznek. Tekintettel a nagy keresletre és a 
behozatal korlátozására, igen ajánlatos ezeknek mielőbbi beszer­
zése. Szöveteink kiváló minősége és választékossága,
valamint szolid áraink előnyös volta közismert.
Különleges frakk- és szmokingszövetek. Elegáns utazó-, autó- és kocsltakarók.
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GUMMIFOZŐ-UJDONSÁGOK megérkeztek.
Budapest, IV., Váczi-utca 44.

GIESSENDORFF E. KEK
TAVASZI ÚJDONSÁGOK nagy választékban.

redne az övébe. A cigaretta kihullott az ujjai közül a 
perzsára, az iró felkelt és kinézett az ablakon.

Furcsa. Tulajdonképen több mint furcsa. Csak­
ugyan, milyen fölényes és nyugodt volt az az asszony, 
pedig tudhatta, hogy ez a meglepetés mit jelenthet. 
A kidobat ást, a szégyent, a katasztrófát. S az asszony 
tett, vett, mozgott, mintha . . .

Nem ... ez már nem is fölény, ez több, ez . . . 
bizony Isten . . . gyakorlottság volt. Igen, ez az eset az 
asszonnyal nem legelőször történt meg. Borzasztó. Dü- 
ledezik minden.

Hát hogy is volt? Amikor megszólalt a csengő, 
az asszony az ablakhoz sietett, ekkor még idegesen 
húzta félre a csipkefüggönyt s ijedten felkiáltott: az 
uram kocsija ! Aztán eljött az ablaktól s mikor mellette 
elment, már intett a fejével, hogy csak legyen csend­
ben, majd az ajtóig ment, ott már egész hidegvérüen 
hallgatózott egy pillanatig s egész megszokott rendes 
kerek mozdulattal szorította le a kilincset. Már a nyi­
tott ajtóban, nyugodtan, majdnem mosolyogva szólt 
hátra : come and lock . .

Come and lock . . . ? Jöjj és zárd rám . . .
Come and lock... Miért mondotta ezt... angolul ?
Hiszen soha angolul egymással nem beszéltek s 

azt se tudhatta az asszony, érti-e az iró angolul ezt a 
néhány szót is ? Miért mondotta .. . angolul ? Olyan- 
nyugodtan . . . fölényesen . . . gyakorlottan ... és an 
goiul ?

Az angol! És egyszerre fellobogott előtte az egész 
valóság. Hogy erre nem gondolt. Tiszta dolog. Hiszen 
ma is, délután, hogy elsiklott fölötte, amikor beszélt 
róla. Es ahányszor csak kérdezősködött, egész ismeret­
ségük ideje alatt, amióta az asszony egyszer egy ön­
feledt, bizonyára már sokszor megbánt pillanatban 
megemlítette, erről az angolról mindig más hangon s 
idegesen beszélt, nem úgy mint a többiről. Furcsa, 
maga sem érti, hogyan tudott eddig olyan gyanútlanul 
haladni el a lehetőség mellett ?

Tehát a dolog igy áll : ez az asszony, aki minden 
erdei fordulónál az ő vállára fektette a fejét, ha lefogta 
a két könyökét, pihegve hunyta be a két szemét, ha 
szerelmesen ránézett, sirva fakadt s a kaputól idáig 
tudta huzni csábos delejével mint egy szirén maga után 
áldozatát, ez az asszony éppen úgy fektette fejét, 
hunyta be szemét, fakadt sirva és delejezett az angollal 
is. S akit feleségének, élete örök társának, nagy sze­
relme királynőjének koldult a sorstól, az ugyanilyen

Corvin Színház
József-körut és üllői-ut sarkán.

A főváros legújabb és legdíszesebb

mozgókép-palotája
Jegyrendelés: József 89 — 88 és József 95—84.

Előadások kezdete 5, 7, 9 órakor, 
vasár- és ünnepnap 3, 5, 7, 9 órakor.

volt azzal a másikkal is, éppúgy a kandalló elé ültette 
a puha karosszékbe s ha rájuk csöngetett a férj, épp­
oly nyugodtan ment elébe s éppúgy szólt hátra az 
ajtózárásért — persze hogy angolul. Come and lock...

Az íróval fordult egyet a világ, felrobbant benne 
egy csomó hazugság és tarka álom, vivőrség, otthon, 
pajtásság, árulás, hidegvér és — sirva fakadt.

Aztán ráírta egy névjegyére, hogy »olyan ügyes 
vagy és úgy tudsz angolul, hogy többé nem kellesz«, 
a névjegyet odatette a virágos kehely alá, kizárta az 
ajtót, úgy ment végig az előszobán, mintha otthon 
volna, vette kalapját, rágyújtott és lejött a lépcsőn, 
füstölve és sirva.

Az asszony pedig ezalatt fogadta az urát s mihelyt 
látta, hogy eddig semmi sem keltette fel gyanúját, már 
nem is volt olyan nyugodt, mert az asszonyok nyu­
galma a katasztrófa legválságosabb pillanatáig tart. S 
mialatt mindenfélét összehadarva, boldogan figyelte, 
hogy az ura csak a másik kabátjáért jött haza s megy 
is mindjárt, ez egyszer szívesen végighallgatta a drá 
gának legfrissebb betegpanaszát.

Végre elkészült a férj s az asszony felszabadult. 
Az előszobából hallgatta, mig elhangzott az utolsó

Schandl Károly földművelésügyi államtitkár, a Széchenyl-bál 
tiszteletbeli elnöke.
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FEHÉRNEMÜKELENGYE- ) szükségletnél 
VÁSZON-, ASZTALNEMŰ- i forduljon bizalommal
FENDRICH IMRE IV., Deák-tér 3.

(Modern és Breitner-palota.)

sarkantyupengés s ragyogó jókedvében dörömbölt a 
zártnak vélt ajtón.

Semmi nesz. Próbálja nyitni az ajtót. A szoba
üres.

Az asszony elképedve néz körül. Hová lehetett ? 
Elment? Kiszaladt az előszoba fogasához, nincs ott se 
a kalapja, se a sétabotja. Visszajön a szobába s azon 
veszi észre magát, hogy az asztal alatt, a függöny mö­
gött keresi. Lehetetlen. Elment, elillant, lehetséges ? 
Be sem várta, hátha mégis bejön az öreg s meg kell 
védenie a gyenge asszonyt a dühöngő ellen ? Ez nem 
lehet. De igy van mégis, hiszen máshová innen el nem 
mehetett, csak az előszobába s abból az ajtón kifelé. 
Hisz elvitte a holmiját is. Az ő szerelmese. Utálat — 
mondotta most az asszony hangosan — ezek a férfiak 
még félni sem tudnak érettünk. Mégis szégyelte hinni 
a dolgot. Talán csak azért ment el, hogy azt hitte, igy 
könnyebb lesz kitalálni valami mesét a vendégség lát­
ható nyomairól. De még akkor is. A gyáva !

Kétségbeesve, tétován szétnéz a szobában. Meg­
látja a névjegyet: »olyan ügyes vagy ... és úgy tudsz 
angolul . . . többé nem kellesz«. Kétszer-háromszor da­
dogja ezt egymásután a szegény asszony tágranyilt 
szemekkel. Nézi, forgatja a névjegyet, nem érti.

Leroskad a karosszékbe s hajának egy leomló 
fürtjét kezdi mutatóujja köré tekergetni idegesen fájósán, 
tépve. Ügyes, angol és nem kellesz. Csak úgy, nem 
kellesz, mint egy rongynak. De hát miért ?

Rossz tréfa ? Tréfa a fenyegető katasztrófával a 
szomszéd szobában. Valami őrületesen kikombinált 
kifogásféle a gyáva meghátrálás palástolására ? Nem, 
hát ez mégsem vall reá. De hát ezek a szavak ?

És egyszerre eszébe jut végiggondolni a lefolyt 
egész jelenetet. Gondolataival már az ajtóig ér, nem 
ért még semmit. S ekkor, mintha távolról, egészen 
távolról fülébe csengene, először csak a maga hangja, 
majd ... a három angol szó. S ugyanabban a pilla­
natban átcikkázik az emlékezete a szavaktól az em­
berig, az embertől a délutáni szavakhoz s »az angol­
hoz«. Az asszony egyszerre mindent megért.

Felugrik ültéből, a kandalló tükre elé szökve, 
nagyot ránt a szőke kontyán, még mélyebbre mar­
cangolja keblén a blúza kivágását, odaugrik az ablakhpz, 
felrántja s teli torokkal süviti ki az utcára :

— Szamár !

IDEÁL PEHELYPAPLAN
angol módszer szerint készítve

SÁNDOR ágyneműgyár jfc'fUgXrtSfc

ECHTEN FERENCZ ÉS FIA
hölgyfodrász és Henna-hajfestő-specialisták.

Henna vezérképviselete.
Budapest, VI., Andrássy-ut 28. * Telefon: 65—70

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:

Svábhegyi Liget-szanatórium
klimatikus, diétás gyógyintézet bel- és idegbetegeknek.

Belgyógyászati és dietetikai osztály
itoriuÉanésvnyi!

Budapest, Vili., Vas-utca 17.

“ fagyás, hajhullás öS'«
szigorú orvosi ellenőrzés mellett kezeltetik a

Diathermia-gyógyintézetben Síúus! i. em. Te"?i3 C98.

Dr. 1UTHSSY JÓZSEF egészségtan-tanár KOZMETIKA INTÉZETE
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. — Telefon: 111 — 55.

30 év óta kizárólag börszépitéssel foglalkozik. Kozmetikai gyártmányai 
közismertek és keresettek. Prospektus zárt borítékban ingyen.

— Archámlasztás tisztit, szépít, fiatalít I =
Dr. Propper Ödön VII., Rákóczi-ut 14. Tel. Józs. 129-85.

ORVOSI KOZMETIKAI INTÉZETE
Szépséghibák eltávolítása. Orvosi kozmetika. Bőrgyógyászat. Fénykezelések. 

Specifikus eljárások.

Fővárosi Fasor-Szanatórium
magán-gyógyintézet sebészeti, női és belgyógyászati betegek részére. 
Diaetetikus konyha cukor- és vesebetegek számára. Vizgyógyintézet.

Bejárók részére Is.
VI., Városligeti fasor 9. Telefon : József 15—26.

Budapesti mediko-mechanikai Zander és 
physikai gyógyintézetében:
Soványltó kúrák. Ortopédia. Gyógy- és svédtorna.
Eredeti teljes Zander gépsorozat; hőlég; diathermia; elektrotherapia, elektro­
mágnes és Bergonié-készülék; oxygenes, szénsavas, villanyos fény- és négy- 

rekeszes fürdők; orvosi masszás; kvarcfény; Röntgen.

B
Őrőyóöyitás Dr. Justus kórházi főorvos
^ . intézete, Budapest, IV. kér.,
es OrVOSl Ferencz József-rakpart 26. sz. 

_ ... Telefon: József 56—76. Ren-
kozmenka deiés 12-1-ig és 3-4-ig.

(fpfrirajág

A Széchenyi-bál.
A Széchenyi-bál napja : a fővárosi farsang delelője. 

Karnevál hercege a február 1-ig megtartott elite-bálok 
örömeit és virágait ekkor már szétdobálta arany-kocsi­
járól, de a legtöbb öröm, a legtöbb virág, a legtündök- 
lőbb pompa, fény és ragyogás erre az estére — a 
Széchenyi-bál estéjére marad. Itt aztán pazar kedvvel 
ontja a farsangi herceg a legjobb kedvet, a legtöbb 
örömöt s hajnalban minden kincséből kifosztva kocsi- 
kázik el a Hamvazó Szerda felé vezető ködös ország­
úton ...

Budapest szép asszonyai és leányai a Széchenyi- 
bál estjén teljes számmal vonulnak fel a Vigadó ter­
meibe, a mágnás-világ, mely a többi elite-bálokon csak 
töredékesen jelenik meg: itt a maga ragyogó teljessé­
gében tündököl, fővédnökök és védnökök kivétel nél­
kül mind jelen vannak, a háziasszonyok felvonulása: 
káprázatos diszmenet, gyémántos diadémek, rendjelek, 
aranysujtások szikráznak és csillognak, ezüst, arany és 
selyembrokátok suhognak át a fényárban úszó folyosókon, 
az előcsarnok, a lépcsőház : pálmák, virágfüzérek díszé­
től ékes, harsonák harsognak, díszbe öltözött huszárok, 
kék mentés, fehér kucsmás csatlósok, heroldok és
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hosszú, külön menetben fehér virágos botot tartó pálcás 
urak kavarognak az esztrád felé. E tündöklő menet 
sodrában diszpompás kísérettel jönnek a volt monarchia 
uralkodóházának Magyarországon élő tagjai: Izabella 
főhercegnő, leánya, Gabriella főhercegnő és fia, Albrecht 
főherceg, valamint József főherceg, Auguszta főherceg- 
asszony, József Ferenc főherceg és Zsófia főhercegnő, 
akiket Patay György bálelnök komoly méltósággal vezet 
a fővédnök! disz-emelvény felé...

Pompa, fény, lelkesedés, díszes, magyaros, felejt­
hetetlen est minden évben a Széchenyi-bál.

Már hetek óta tartó előkészületei is rendkívül 
nagyméretűek voltak s a bálbizottság úgyszólván per- 
manenciában ülésezett január eleje óta. Ennek a bál­
bizottságnak munkáját nagyszerűen kormányozta Patay 
György, a kitűnő bálelnök, kinek pompás szervező- 
képessége elsőrangúan érvényesült ebben a munkában. 
Az arisztokráciának nagy számban való részvétele a 
bálon: az ő érdeme, a bál eleganciáját, fényét és elő­
kelőségét gróf Széchenyi Emil és ő biztosították. Két 
vezérkari főnök dolgozott a bálelnök mellett: Jalsoviczky 
Béla ügyvezető elnök, kinek derűs modora minden iz­
galmat lecsillapított és Sztojánovits Konstantin, aki a leg­
nehezebb helyzetekben is figyelemmel, tapintattal, min­
denki iránt egyforma kedvességgel intézte az ügyes­
bajosok dolgait. A Széchenyi-Szövetség részéről csep- 
reghi Horváth János dr. elnök és Környey István alelnök 
vezették a bál előkészületeit, továbbá Mednyánszky 
Miklós, Haasz Aladár. Csécsi-Nagy József dr., Schandl 
László, ifj. Éltető Ákos, ifj. Nagy Károly, Pettykó 
János dr., Szegedi-Maszák Aladár és Leidenfrost Pál, 
a tavalyi Széchenyi-bál elnöke, aki ugyancsak tevékeny 
részt kért a rendezői munkából.

A bál estéjére délszaki növények díszébe öltözött 
a Vigadó és huszonkét pálcás ur vezette fel az érkező 
fenségeket a lépcsőházba, ahol Széchenyi Emil gróf, a 
bál tiszteletbeli elnöke fogadta őket.

A háziasszonyokat Izabella és Auguszta főherceg­
néknek Széchenyi Emilné grófné szül. Hunyady Mária 
grófnő mutatta be, aki Széchenyi Viktorné grófné szül. 
Ledebur Lily grófnővel együtt mint vezető háziasszony 
szerepelt. Többek között be lettek mutatva: Putnoky 
Móricné, Borhy Györgyné, özv. Prónay Endréné, báró 
Vest Fedőmé, I’saák Elemérné és leánya Marianne, to­
vábbá Graefl Margó, Medve Zoltánné és leánya Ibi, 
Wettstein Gyuláné és leánya Ilona, Bolza Alice grófnő, 
almási Balogh Elemérné, Konkoly-Thege Sándorné, 
Gullya Lászlóné, Hodossy Sándorné, Kállay Miklósné, 
Rudnay Lajosné stb.

A fenségek többeket megszólítottak, igy Ambrózy 
Lajosné grófnét, Ángyán Bélát és feleségét, Apponyi 
Gyula grófot és feleségét, Apponyi Rezső grófot és 
feleségét, Baksay Dezsőt és feleségét, Almási Balogh 
Elemért és feleségét, Bánffy Zoltán bárót és feleségét, 
Belitska Sándort, feleségét és Baba leányukat, Bethlen 
Istvánné grófnét, Bolza Rudolf grófot és feleségét, Borhy 
Györgyöt és feleségét, Csekonics Sándorné grófnét,
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pazonyi Elek Jánosnét, Gullya Lászlónét, Gyömörey 
Györgyöt és feleségét, Hodossy Sándort és feleségét, 
I’saák Elemért és feleségét, Karátsonyi Jenő grófot és 
feleségét, Károlyi Gyula grófot és feleségét, Kállay 
Miklóst és feleségét, Kállay Tamást és feleségét, Kon­
koly-Thege Sándornét, Matkovics Bélánét, Máriássy 
Andort és feleségét, Nádasdy Baán Achillest és fele­
ségét, Nemes János grófot és feleségét, Álgya Sándor­
nét, Perczel Miklósnét, Piret-Bihain Jenő bárót, özv. 
Prónay Endrénét, Putnoky Móricnét, Schandl Károlyt 
és feleségét, Somssich Antalné grófnét, Széchenyi Ber­
talan grófot és feleségét, Széchenyi Géza grófot és fele­
ségét, Teleki Tibor grófot és feleségét, Vest Fedor 
bárót és feleségét, Vojnits Sándorné bárónét, Wilczek 
Frigyes grófot és feleségét, ifj. gróf Erdody Rudolfot, 
Esterházy Pál és Antal hercegeket, báró Jeszenszky 
Józsefet, gróf Hoyos Miksát, Somssich Miklóst, Ná- 
dossy Imrét, özv. Wenckheim Henrikné grófnét, a belga 
követet és feleségét, az angol ügyvivőt, Mr. A. Balfourt, 
Mr. W. H. Taylort az amerikai követségtől, Jósika Já- 
nosné bárónét, Gerliczy Felix bárót, Homrogdy Pált, ifj. 
gróf Csekonics Endrét, gróf Sennyey Pált, gróf Andrássy 
Mihályt, gróf Vay Lászlót, gróf Keglevich Imrét, Rohonczy 
Imre bárót, gróf Csáky Imrét, báró Schell Pált, báró Uray 
Gyulát, gróf Révay Istvánt, Jánost, Józsefet, ifj. báró Vay 
Miklóst, gróf Semsey Andort.

Bűbájos látvány volt az esztrádon a kontesszek 
csoportja: Csekonics Erzsébet grófnő, Teleki Hanna 
grófnő, Károlyi Ella grófnő, Károlyi Emma grófnő, Nemes 
Yella grófnő, Keglevich Maritta grófnő, Széchenyi Henri­
ette grófnő, Széchenyi Irma grófnő, Zeyk Adél bárónő, 
Wenckheim Mária Antonia grófnő, Bolza Alice grófnő 
és Sennyey Anna grófnő.

Hét pár kezdette a táncot, és pedig Zsófia királyi 
hercegnő báji Patay György gyei, Széchenyi Irma grófnő 
József Ferenc királyi herceggel, Balogh Edit Éltető Ákossal, 
Károlyi Emma grófnő Jalsoviczky Bélával, Belitska Baba 
Haasz Aladárral, Keglevich Maritta grófnő Pettykó Já­
nossal és Károlyi Ella grófnő Platthy Zsigmonddal. 
Azután megkezdődött a bál és egyre több pár forgott 
a parketten.

Szétnézünk a bálteremben, mennyi gyönyörű asz- 
szony és leány suhan el a frakkos, egyenruhás, rend­
jeles tömegek közt. Szászy Lajosné (barna brokát), Lud- 
mann Gáborné (világos lila), báró Starnfeld Lajosné 
(rózsaszín selyem rokoko ruha) tűnnek fel legelőször, 
az ajtónál Salacz Oszkárné siet a cukrászda felé, ahol 
Héderváry Lehelné (almazöld ruha etruszk csattal), 
Kacskovics Margit (sárga selyem ruha), Nógrády Dóra 
(fehér ruha sárga díszítéssel és gyönyörű fej dísszel), 
továbbá Szepessy Irén (halovány lila ruha gyöngydiszi- 
téssel), báró Taxis Emilné (arany lamé), már jó előre 
elfoglalták asztalaikat. A Vigadó kis termében sorra 
tűnnek fel : Somssich Lászlóné (fehér selyemruha arany- 
diszitéssel), Hajós Dódi (tengerzöld ruha ezüst dísszel), 
Dietzl Klári (meggyszin bársony), Ury Ofika (fehér se-
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lyemruha gyöngyökkel), Halmos Magda (rózsaszín geor­
gette arany csipkével). Egy oldalsarokban Szandtner 
Ernő, Szilágyi Lajos, Miakich Károly sorra gyönyörköd­
nek a szépséges felvonulásban. Nézik a páholy sort. A 
páholyokban Éber Antalékat látjuk, Lázár Pálékat, Fock 
Endrééket stb. Lukasich Nóra bárónő (rózsaszín selyem) 
táncol el mellettünk, odébb a pamlagon dr. Kirchknopf 
Ferencné (fekete, arany hímzéssel) és Gruber Alfrédné 
ülnek, a legújabb menyasszony, Jeney Buncy (fehér 
georgette, gyöngyökkel) éppen táncba indul, Szabóky 
Károlyné (világoskék selyemben), Reichl Bapsi (fekete 
ruha zöld virágokkal), Brokesch Margit (fehér selyem), 
Dobner Rezsőné (fekete selyem) tűnnek még fel a tö­
megben. Békássy Lili (rózsaszín selyemruha) siet a 
folyosón, egy másik rózsaszín ruhás : Putnoky Elzi, 
odébb Dietl Fedorné (fehérselyem) láthatók mögötte. 
Sok bámulója van Kunczné Őszy Katónak és gyönyörű 
fehér selyem, ezüst himzéses ruhájának, Koller Edith 
rózsaszín selyemben pompázik, antik csipkediszitéssel. 
A Vigadó éttermében Keresztessy Gyuláné (arany bro­
kát), Kollmann Dezsőné (sárga selyem, lyoni csipkével), 
Zuna Andrásné (fehér selyemben), Tor day Mara (acél­
szürke ruha, fej dísszel), Torday Rózsi (fehér selyem), 
Meleghy Gyuláné (cseresznyevörös ruha), Konkoly- 
Thege Sándorné (világos lila ruha gyöngyökkel) és 
Szilassy Johanna (pezsgőszin ruha gyöngyökkel) tűn­
nek íel, visszamenet a folyosón Hudacsek Dódyt látjuk 
(fehér ruha gyöngyökkel), Locskay Györgynét (halvány 
lila ruha), Valérián Zsigmondnét és Fúró Gézánét (fehér 
brokátban). A teremben sokan megállapítják, hogy a 
legszebben táncol Jellencz Nelly (halvány lila ruha) és 
a legjobb csárdástáncosnő Köllő Gáborné (fehér ruha 
sárga díszítéssel). Az esztrád előtt Káldy Ilus (halvány 
rózsaszín ruha), pazonyi Elek Istvánná (rózsaszín ruha 
gyöngyökkel), Szentivány Istvánná (fekete ruha gyön­
gyökkel), Szabóky Károlyné (világoskék selyem ruha), 
Dobis Margit (fekete bársony ruha ezüst brokáttal), 
a feltűnően szép Perczel Tiborné (fekete ruha), Hor­
váth Nadinka (rózsaszín ruha ezüsttel), Littke Jó- 
zsefné (fehér selyem gyöngyökkel) és Preszly Elemér 
leánya (fehér selyemben) sorra jönnek a báli tudó­
sítóval szemben, ki áhítattal csodálja meg Madarassy 
Endréné uj-piros ruháját, gyöngy díszítéssel és Reichl 
Bellis pezsgőszin toilettejét. Szinte szédülünk már a sok 
színtől, zajtól, zenétől, kacagástól, átmegyünk egy pil­
lanatra a Hungária éttermébe.

A Hungária éttermében a báli éjszakán megfordul 
úgyszólván a Széchenyi-bál egész közönsége. A Ritz- 
ben, a Kovács-étteremben, a Bristolban is sokan va­
csoráznak, de a Széchenyi-bálvacsorát a legdivatosabb 
a Hungáriában elfogyasztani. Itt láttuk meg a bál leg­
drágább ruháját Petényi Árpádnén, egy tüneményesen 
szép ezüst-brokát toilettet, mely a beavatottak szerint 
kerek egy félmillióba került. Sorra vesszük az asztalokat 
és feljegyezzük a jelenlévőket : Vermes Gyuláné (fehér 
selyemruha gyöngyökkel), Glósz Miklósné (fekete ruha 
gyöngyökkel), Vermes Marcsi (lazac-szin ruha), Ro- 
honczy Mária (almazöld selyem), Stühmer Gézáné 
(ezüstszürke), Ullmann Károlyné (rózsaszín brokát), 
Kordély-Kovách Pálné (világoszöld, antik csipkével),
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Káin Albertné (fehér selyemruha ezüst tüldisszel), Papp- 
Ragány Magda és Dalma (fehér selyem), Orczy Mária 
(fehér selyem). Itt látjuk még Morelli Józsefnét (fekete 
selyem, arany hímzéssel), Szemző Judithot (fraise ruha 
ujpiros dísszel), Gyurkovich Gyulánét (fehér selyemben), 
itt ülnek báró Maillot Nándorék, Kovacsichék, Dolecskó 
Jánosék, Palugyay Ferencék, Péterffyék, Szemző Elemérné, 
Baitz Oszkáréi, Baitz Józsefék, báró Kohner Vilmosék, 
Lukács Andorék, Köpesdy Elemérék, Madarassy Endréék, 
Kuncz Arisztidék stb., stb.

Hajnalig jönnek-mennek kocsik, autók, magán- 
fogatok a Vigadó környékén. Olyan forgalom van erre 
ezen az éjszakán, hogy szinte elcsodálkozik az ember : 
hát ennyire fontos farsangi est a Széchenyi-bál ? Bi­
zony mindenki ott volt kötelességből, illendőségből, 
divatból, jókedvből ; annyian voltak, hogy pontos név­
sort igazán nem lehetett csinálni. Akiket láttunk : fel­
jegyeztük. Névszerint:

Megjelentek a háziasszonyokon kívül:
Amon Károlyné, Burián Imréné, Furmann Ferencné, Percell 

Sándorné, Drucker Viktorné, Kuncz Arisztidné, özv. Szkoffo Ödönné, 
Mocsáry Elekné, Szőts Andorné, Marton Györgyné, Legányi Ernőné, 
Erőssdy Sándorné, Szamossy Aurélné, Balás Gyuláné, Thoma 
Frigyesné, Pulsen Raoulné, Dreszmann K.-né, Gerébi Gyuláné, 
Nemecsek Károlyné, B. Kadass Józsefné, dr. Thaly Gáborné, 
özv. Gönczöl Jánosné, Makra Zoltánné, Demjanovits Miklósné, 
dr. Váradi Jenőné, Csecsotka Károlyné, dr. Rege Károlyné, 
Vesszely Tiborné, lovag Fauber Istvánná, dr. Tóth Lászlóné, 
Jaross Jaroslavné, dr. Michelles Istvánná, Somogyi Aladárné, 
Horth Endréné, Haidekker Béláné, Bolyky Jánosné, Forster Gyuláné, 
Menyák Andrásné, Tarnay Miklósné, dr. Lukács Simonné, báró 
Thierry Ferencné, özv. Sándor Istvánné, Polányi Lászlóné, imreiné 
Péchy Zsófia, Halápi Oszkárné, dr. Gábor Antalné, dr. Cech 
Józsefné, dr. Kutass Józsefné, Csernatonyi Gyuláné, Abaffy 
Gyuláné, Paris Emilné, Sanho Alajosné, Szemző Imréné, T. Benke 
Miklósné, T. Erchler Norbertné, dr. Popovics Frigyesné, dr. 
Popovics Elekné, dr. Bieber Gyuláné, Scherer Ottmárné, Brockes 
lenőné, báró Tallián Jenőné, Feleki Miklósné, dr. Kmetty Károlyné, 
Tutszentaller Lajosné, Téglás Dezsőné, Márkus Lajosné, Bangha 
Imréné, Vampetich Károlyné, Deutsch Jenőné, gróf Sigray Istvánné, 
Schoditsch Lászlóné, Bulissa Károlyné, Bojtos Árpádné, Szabolcsy 
Antalné, özv. Tarnay Miklósné, Stenger Ottóné, Grabovszky 
Kamilla, Bakonyi Ágostonné, dr. Szentistvány Béláné, Hamsch- 
feger Istvánné, Bésics Tiborné, Terray Béláné, Matolay Györgyné, 
dr. Tuba Jánosné, Gaal Emilné, dr. Elek Istvánné, Hampel Antalné, 
S. Pálinkás Györgyné, Kühne Lorándné, Debreczeni Sándorné, 
Márton Ernőné, Csepreghy Horváth Antalné, Pongrácz Károlyné, 
Marton Károlyné, dr. Kerese Tiborné, dr. privigyei Priviczki 
Aurélné, dr. György Gáborné, Pinterits Károlyné, dr. Badacsonyi 
Mihályné, dr. Torday Lajosné, dr. Virányi Sándorné, dr. Muraközi 
Károlyné, gróf Apponyi Gyuláné, gróf Károlyi Gyuláné, Koncz 
Sándorné, Zathureczky Miklósné, Schuller Boschy Guidoné, özv. 
lovag Trautmann Egonné, Szigeti Barthos Józsefné, gyulai Gaal 
Imréné, Földváry Ferencné, Gönczöl Imréné, Irsik Józsefné, dr. 
Szűcs Elemérné, Pasteiner Józsefné, báró Jeszenszky Ödönné, 
Tavy Károlyné, dr. Boekh Hugoné, Hrabeczy Béláné, dr. Szőke 
Józsefné, Jeszenszky Ferencné, krivácsi Szűcs Györgyné, Marek 
Józsefné, Márkus Arthurné, Ghiczy Józsefné, Hoványi Gézáné, 
Weliacha Károlyné, dr. Koharits Lajosné, Dora Szilárdné, Heuffner 
Lajosné, Almási Kavachitch Jánosné, Nógrádi Ferencné, SchödI 
Ervinné, Lakos Bertalanná, Lakos Róbertné, Kisfaludy Lipthay 
Ervinné, Király Istvánné, dr. Schanczer Béláné, özv. Jánossy 
Rezsőné, Lövészi Nándorné, Paop Ragány Endréné, Hrabeczy 
Béláné, dr. Szőke Józsefné, Jeszenszky Ferencné, krivácsi Szüts 
Györgyné, dr. Marek Józsefné, Markus Arthurné, Ghiczy Józsefné, 
Hoványi Gézáné, Weliacha Károlyné, dr. Koharich Lajosné, Dora 
Szilárdné, Heiffner Lajosné, Badits Istvánné, Schuszter Jánosné, 
özv. Kenessey Istvánné, Mattiassich Dezsőné, dr. Bálinth Pálné, 
báró Lukasich Gézáné, Szénássy Imréné, Kesselbauer Lajosné, 
dr. Szente Gyuláné, Somossy Mihályné, Újhelyi Péterné, Lebanovits
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N.-né, Mihalyik Istvánná, Valter R.-né, Bartos Gyuláné, Merő 
G.-né, Sircsics Béláné, Wydler Tivadarné, Titsch Gyuláné, Traut- 
mann Ferencné, Reichl Gyuláné, Baitz Oszkárné, Baitz Józsefné, 
Csérny Károlyné, Mazalán Pálné, Muharay Kálmánná, özv. Prónay 
Albertné, dr. Spett Elekné, Keleti Károlyné, Maschirevits Fedőmé, 
Nagy Bódogné, gróf Batthyányi Gyuláné, Medve Zoltánná, özv. gróf 
Wenckheim Henrikné, gróf Blanckenstein Pálné, br. Forster Jenöné.

Leányok: Podmaniczky Klári br.-nő, Vermes Marcsi, Rohonczy 
Eta, Andrássy Gabriella grófnő, Károlyi Ella és Emma grófnők, Maas- 
burg Juliska bárónő, Lukasich Nóra bárónő, Cséry Sári, Forster 
Palika, Koronghy Matild bárónő, Nemes Yella grófnő, Andrássy 
Margit grófnő, Keglevich Maritta grófnő, Csekonics Erzsébet 
grófnő Wenckheim Mämi grófnő, Wengersky Nándin grófnő, 
Semsey Anna grófnő, Almásy Mária grófnő, Blankenstein Er­
zsébet és Ilona grófnők, Odescalchi Margit hercegnő, Csáky 
Debóra grófnő, Esterházy Valentin grófnő, Mailáth Etelka grófnő, 
Sennyei Anna grófnő, Teleki Hanna grófnő, Zichy Jaquelin grófnő, 
Keglevich Maritta grófnő, Manndorff Mária bárónő, Nádasdi- 
Baán Addi, Sebestyén Lili, Eperjessy Márta, Sándor Erzsébet 
és Jolán, Halápy Ella, Czeh Irén ke, Sigmund Klára, Sebeők Irén 
és Margit, Ambrus Macuka és Bözsike, Hutás Maci és Sári, 
Hölle Hermin, Buday Annus, Jankó Mária, Szemző Ilona, Király 
Elzie, Popovics Margit, Biber Maca, Serer Ancy, Rózsi és Katica, 
Brokes Margit, Dietzl Diószeghy Edith és Lila, Kmetty Irén, 
Ilona és Erzsiké, Tavassy Laura, Rottenbiller Zsófia, Veress 
Johanna, Fáber Gabi és Gitta, Murányi Décsi, Jayasich Márta és 
Sári, Szávits Kornélia, Tóth Sári és Tercsi, Újhelyi Helén, Julia 
és Magda, Knobloch Magda, Thaisz Erzsébet, Kovachich Márta, 
Géczy Lívia, Hanauer Baby, Bezuk Anna, Mészáros Mária és 
Vilma, Szávozd Roily, Ferenczy Ágnes, Putnoky Elzi, Janthó 
Böske és Anna, Kéthly Katalin és Margit bárónők, Karvázy Baba, 
Hofhauser Anna, Lukács Klári, Buday Marcella, Honora és Juliska, 
Tuczenthaller Lujzí, Gerber Erzsébet, Schodits Aranka, Torday 
Margit és Blanka, Szabolcsy Erzsébet, Harnischfeger Teréz és 
Gizi, Terray Dódika, Konkoly-Thege Margit, Hampell Ágnes, 
S. Pálinkás Margit, Lipták Edith, Illos Flóra, György Ilona, Vi­
rányi Mária és Erzsébet, Koncs Margit, Schuller Boschy Manci, 
Martin Stefi, Gyulai Gaál Ilonka, Irschik Irén, Purghly Pálma, 
Torday Rózsi és Mara, Tavy Sárika, Bánó Klára, Böckh Nelly, 
Nógrády Lonci, Schoedl Anni, Lövészy Polette, Véges Emmi és 
Rózsi, Papp-Ragány Magda és Dalma, Szeőke Ilona és Anci, 
Jeszenszky Ica, Marek Gabi, Vunderlich Marianna, Weliacha Vera, 
Marossy Irma, Schuster Trézsi, Kimmel Bea, Mattyassich Kata, 
Szénássy Magdus, Szénássy Piroska, Kesselbauer Márta, Szente 
Edith, Dán Franciska és Adrienne, Somossy Sári Mihalyik Mici, 
Barthus Irén, Bolza Alice grófnő, Muharay Blanche, Korbus Grét, 
Szilágyi Klára és rénke, Breynovich Mici, Funnann Kamilla és 
Klári, Drucker Denise, Szkoffé Magda, Szőts Ilus, Marton Mar­
git, Erdősy Toncsi, Thoma Margit, Iris és Sári, Geréby Kata és 
Margó, Nemecsek Sári, Thaby Mária, Dabasy Halász Gizi, Gallay 
Ancsy, Jaross Médi, Horth Magda, Manyák Olga, Éltető Magda, 
Nagy Ilonka, Becsey Baby, Bárány Olga és Frida, Földváry Lívia, 
Hubay Ilona, Szepessy Irén, Zuna Olga, Feszt Irma, Feszti Sa­
rolta, Nemecsik Médi, Weyler Irén, Balkányi Irma, Reisner Ed, 
Pozsonyi Manci és Marianne, Oláh Angella, Gregorits Margit, 
Czajlik Klára, Rédly Ilonka, Las Torres Mária, Hadffy Marianne 
és Boriska, Graeffl Margó, Ujvárossy Szabó Gizella, Székács 
Klári, Antal Kató és Nóra, Széli Rózsi, Mittke Babsi, Richter 
Olga és Gyöngyi, Lövik Micka, Mihályka Ili, Gyurkovits Gitta 
és Ili, jármay Lily, Palmer Mici, Kulcsár Klári. Káldy Ilonka, 
Szabady Erzsébet, Sebess Rózsi, Juci és Piri, Hutás Ilona, Farkas 
Erzsiké, Nadányi Olga, Erzsébet és Eleonóra, Latzkovits Ilona, 
Forster Györgyi és Ceca, Lengyel Ducika, Bárdoss Lula, Haas 
Ilona, Dobis Margit, Nemessányi Lívia, Horváth Olgi, Sándor 
Erzsi, Antalffy Zsíros Vilike, Siposs Lilli, Lipos Margit, Csörge 
Annunciáta és Margit, Rinely Kate, Guthy Vica, Hajós Dodi, Csá­
szár Vili, Bottka Ica, Bónis Ilus, Visolyi Judit és Anna, Károlyi 
Erzsébet, Kállay Ágota, Fúró Ili, Pantz Adrienne és Marianne, 
Sziics Anna és Sári, Balazsovich Erzsébet, Köllő Irénke, Schwartz

Mancika, Belitska Margit, Hellebronth Ilona és Berta, Zorkóczy 
Ilona, Wallenstein Babi, Rozgonyi Olga, Popiel Klára, Balogh 
Edit és Lilli, Platthy Ila, Gáspár Margit, Kelety Mici, Czakó 
Lanci, Baross Magda, Horváth Klári, Ángyai Manci és Bözsi,
J. Kalmár Margit, Endrey Etelka, Preszly Áncika, Horváth Ma­
rianne, Drukker Katalin, Sterberg Livi, Szemző Eleonóra, Vörös 
Babi, Kasselik Irma, Novák Piroska és Klotild, Kovács Sári, Ka­
rácsony Ella, Baji Idyke, Szilassy Margit, Ember Klári, Farkas 
Kata, Leopold Magda, Melczer Aranka és Ánci, Haidekker Marica 
és Ella, técsői Móricz Jasa, Janicsek Joci, Kubavir Eca, Prácser 
Mária, Wágner Jolán, Haader Margit, Zambra Rítta, Nóra és Lola, 
Zánkay Ili, Maltasovszky Emelka, Szeyfried Viktória és Jozefin, 
Szavord Ancsa, Mihilis Médi, Tóth Ilonka és Erzsiké, Gyurkovics 
Margit, Szojka Eta, Nagyváradi Horváth Lidia, Kovásznay Mária, 
Szemző Karola, Martinék Gitta, Veszeley Panni, Jeney Bűnei, 
Scherer Magda, Beliczay Klári, Bohn Mária, Nagy Margit, Mannó 
Amália és Rózsika, Cholnoky Baba, Ackermann lluska, Rozsnyai 
Ilonka, Keller Anci, Tvojkó Irénke, Hernádv Emma és Nelli, 
Zimnitz Lottika, Dienes Mária, Fabinyi Mici, Péterffy Lili, Aigner 
Gabriella, Zalán Edit, Nagel Márta, Asbóth Mária, Imre Ilona, 
Faludy Sári, Temmer Adrienne, Csepreghy Horváth Lilianne.

*

A Nemzeti Kaszinó február 4-én tartotta folytató­
lagos közgyűlését, melyen a választások eredményét 
hirdették ki.

Az igazgatóság tagjai lettek: Beniczky Ádám, Csekonics 
Iván gróf (intéző igazgató), Széchenyi Emil gróf. Választmányi 
tagok: Batthyány István gróf, Berzeviczy Albert, Csekonics Endre 
gróf, Dessewffy Aurél gróf, ifj. Erdődy Rudolf gróf, Hunyady 
József gróf, Huszár Gyula, Jankovich Béla, Karátsonyi Jenő gróf, 
Keglevich Gyula gróf, Lossonczy Gyula, Mailáth József gróf, 
Pálffy Ödön gróf, Radisics György, Ráday Gedeon gróf, Szapáry 
József gróf, Széchenyi István gróf, Vécsey Miklós báró, Zselénski 
Róbert gróf, Andrássy Géza gróf, Biró Lajos, Csáky Gusztáv gróf, 
Csekonics Sándor gróf, Cziráky Antal gróf, Darányi Ignácz, 
Dessewffy Emil gróf, Eszterházy László gróf, Festetics Tasziló 
herceg, Hadik János gróf, In key József báró, Károlyi László gróf, 
Kiss Pál, Radvánszky Albert báró, Somssich László gróf, Wenck­
heim László gróf, Andrássy Gyula gróf, Ápponyi Albert gróf, 
Edelsheim-Gyulai L. gróf, Fáy-Halász Gedeon, Inkey Antal, Jekel- 
falussy Zoltán, Károlyi József gróf, Návay Tamás, Pálffy Miklós 
herceg, Prónay Dezső báró, Radisics István, Sigray Antal gróf, 
Sztáray Sándor gróf, 1 horotzkai Miklós gróf, Wenckheim Dénes gróf. 
Választmányi tagságuk egy évi szünetelése után az 1924-ik évi 
közgyűlésen újból megválaszthatok lesznek: Almásy Dénes gróf, 
Batthyány Gábor gróf, Batthyány Lajos gróf, Bánffy György gróf, 
Bánffy Miklós gróf, Bethlen István gróf, Bissingen Nándor gróf, 
Csáky Imre gróf, id. Forster Gyula báró, Hadik-Barkóczy E. gróf, 
Jankovich-Bésán E. gróf, Károlyi Gyula gróf, Khuen-Héderváry
K. gróf, Liptay Béla, Perényi Zsigmond báró, Révay Simon gróf, 
Teleki Tibor gróf, Üchtritz Zsigmond báró, Zichy János gróf.

Közgyűlés után tartották meg a Széchenyi-lakomát 
közel kétszáz résztvevővel, melyen az ünnepi beszédet 
gróf Zichy János mondta. A gyönyörű szónoklatot 
lapunk jövő számában közöljük.

*

Ifj. Apponyi Antal gróf hétfőn bált adott a Nem­
zeti Kaszinóban.

Csekonics Sándorné grófné kedden a Nemzeti Ka­
szinó földszinti termeiben házibált adott.

Andrássy Sándor grófnál pénteken házibál volt. 
Gróf Mikes Ármin és felesége február 3-án bakfis- 

bált adtak.
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91 Szt. ^Margitszigeti Palatínus ásványvíz 
a legjobb.

Gróf Nemes János és felesége február 4-én bált 
adtak Liszt Ferenc-téri palotájukban.

Gróf Széchenyi Viktor és felesége február 5-én házi­
bált adtak.

Grój Zichy Rafaelné, Pallavicini Edina grófnő 
február 6-án házibálon látott vendégül nagy társaságot.

Gróf Batthyány Gyuláéknál február 7-én fejdisz- 
bál volt.

De Gracia Real vicomte, spanyol követ február 
8-án bált ad a spanyol követség Eötvös-utcai palo­
tájában.

Gróf Zichy-Messkó Jakab és felesége február 9-én 
Andrássy-uti. palotájukban házibált rendeznek.

Gróf Nemes Jánoséknál február 11-én lesz a má­
sodik házibál.

Gróf Károlyi Gyuláné február 12-én házibált ad.
Dr. Uthy László törzsorvos a héten fényesen si­

került estélyt adott otthonában.
Madarassy Endréék hétfőn estélyre látták vendégül 

házuk barátait.
Gresits Ivánék január 31-én estélyt adtak.
Schafranek Jánosék az elmúlt héten vacsora utáni 

teát adtak.
*
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A Téli Tennis Társaság január hó 26-án tartott 
alakuló ülésén vezetőségét a következőképen választotta 
meg: Elnök: gróf Apponyi Albert. Alelnökök: Rakovszky 
István, Holfeld Henrik (M. O. L. Sz. delegáltja), Kelemen 
Aurél (M. A. C. delegáltja), Ügyvezető igazgató : Kertész 
János. Választmányi tagok: Göncz Lajos, Kehrling Béla, 
Oláh Aladár, Péteri Jenő, Ullmann György báró, Ziper- 
novszky Ferenc. A T. T. T. pályáin a villanyvilágítás 
teljesen elkészült és mától fogva már mind a három 
pálya használható villanyvilágításnál az esti órákban. 
A társaság a pályákon sötétre festett jutaanyagból olyan 
hátteret csináltat, amelyen a labdák sokkal jobban lát­
hatók és igy a pályák teljes felkészültségben várják a 
február 18-ra kiírandó első fedettpálya-versenyt.

Március 18-án és következő napokon kezdődik 
a fedettpálya-bajnokság, melyre többek között Fritz 
Rohrer, Csehország legjobb német játékosa már jelezte 
részvételét.

*

nagyunyomi Sényi Péter. Rövid, de súlyos betegség 
után halt meg február 1-én 52 éves korában nagy­
unyomi Sényi Péter, m. kir. kormányfőtanácsos, ny. cs. 
és kir. korvettkapitány, a Magyar Kir. Folyam- és 
Tengerhajózási R.-T. üzletvezető igazgatója, a Ferenc 
József-rend hadiékitményes tisztikeresztese, a III. oszt. 
vaskoronarend, a III. oszt. hadiékitményes katonai ér­
demkereszt, a III. oszt. katonai érdemkereszt, a német 
II. oszt vaskereszt, a török Imtiasz-hadiérem, a bolgár 
polgári érdemrend középkeresztjének, a bajor Szent 
Mihály-rend diszkeresztjének tulajdonosa. Sényi Péter 
nevével a delegációk idején találkoztunk először, amikor 
Montecuccoli gróf tengernagy oldalán résztvett a de­
legációk ülésein és nagy szaktudásával, valamint sze- 
retetreméltóságával a delegáció tagjainak elismerését 
és szeretetét vívta ki magának. Mint cs. és kir. korvett­
kapitány ment nyugdíjba, de 1904-ben helyettes-igaz­
gatói minőségben a M. F. T. R. hajózási műszaki fő­
osztályába került, ahol nagyban közreműködött a vál­
lalat felvirágoztatásában. A háború kitörésekor a cs. 
kir. dunai tengerészeti különítmény parancsnoka lett. 
Az összeomláskor otthagyván helyét, a kommunisták 
halálra keresték, de idejekorán megmenekült előlük. 
A kommün bukása után minden tudását újból a 
M. F. T. R. újraépítésének szentelte és üzletvezető 
igazgatója lett a vállalatnak. A kormányzó nemrégen a 
kormányfőtanácsosi címmel tüntette ki. Feleségén, szül. 
Baiatta-Dragono Margiton, valamint Béla, Anny és 
Lujza nevű gyermekein kívül elsősorban a M. F. T. R., 
majd előkelő rokonsága, valamint számos barátja és 
tisztelője gyászolja.

*

Az Esztergom-Szászvári Kőszénbánya R.-T. rendkívüli köz­
gyűlése az alaptőkének 30.000 darab uj részvény kibocsátása 
által 16 millió koronával való emelését határozta el és az összes 
uj részvényekre elővételi jogot biztosított a régi részvényeseknek. 
Ót régi részvényre 4 darab uj részvény vehető át részvényenkint 
5000 korona vételár és 300 korona költség és illeték fejében, Buda­
pesten a társulat főpénztáránál és a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Banknál, Wienben a Wiener Bankvereinnél.

‘Gap éták Sieburger és Xoársa
telefon: 34—04. /V., Kigyó-tér 1.t nagyunyomi Sényi Péter, a M. F. T. R. ügyvezető igazgatója.
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A Királyi Magyar Automobil Club bridge versenye. 
A 48 nevezéssel zárult bridge-verseny ét február 2-án 
és 4-én bonyolította le az autoclub. A versenyen a 
következők vettek részt: Mihályffy Ödönné, dr. Vég­
helyi Viktorné, dr. Fenyvessy Józsefné, dr. Helvey Ti- 
vadarné, Diószeghy Józsefné, Marton Jánosné, Forgó 
Istvánné, Guldenfingen Elemérné, Lázár Pálné, Hönich 
Henrikné, Dolecskó Jánosné, Tükrössy Richardné, dr. 
Safranek Jánosné, Clement Pálné, Ujj György, Palotay 
Andorné, dr. Szelnár Aladár, Ország Róbertné, Stüh- 
mer Gézáné, Bendly Arturné, Kornfeld Emilné, Cukor 
Kálmánné, Beniczky Gyula, Baumgarten Ida, Anninger 
László, dr. Safranek Jánosné, Dolecskó János, Lázár 
Pál, Breuer Armand, Ujj Tibor, Holub József, Szathmáry 
Kálmán, dr. Lumnitzer Sándor, Nagy Dezső, Halasy 
Gyula, Lánczy Gyula, Szabó Jenő, Telegdy Géza, Szabó 
Nándor, Kornfeld Emil, Schober Károly, Kaiser Alfréd, 
Waszky Rudolf, dr. Halász János, Leitner Feri, Löllbach 
Kálmán, dr. Picker Ernő, dr. Kálmán László.

A verseny győztese lett: dr. Szelnár Aladár, má­
sodik Nagy Dezső, harmadik Ujj György, negyedik dr. 
Lumnitzer Sándor, ötödik Telegdy Géza, hatodik Szabó 
Nándor, hetedik Véghelyi Viktorné, nyolcadik Gulden- 
fingen Elemérné. A versenyt társas­
vacsora zárta be, ahol lelkesen ünne­
pelték a győzteseket.

Halálozás. E napokban halt meg Budapesten dr. 
Delrnár Tivadar, okleveles mérnök, a Királyi Magyar 
Automobil Club alelnöke vstb. Lapzárta miatt Delmár 
dr. érdemeinek méltatását lapunk jövő heti számáig el 
kellett halasztanunk.

*

Márky Pál, aki a Thomán mesteriskola hangver­
senyein a közelmúltban oly nagy sikereket aratott, 
február 21-én adja önálló zongoraestjét a Vigadó nagy­
termében. A rendkívül érdekes műsoru hangversenyen 
előkelő közönség fog egybegyülni. Jegyeket a Harmonia 
r.-t. árusítja (Váci-utca 20).

*

A m. kir. Operaház f. hó 10-én műsorra tűzte 
a Carmen-t. A címszerepet ezúttal Nagy Izabella, az 
Operaház fiatal művésznője fogja énekelni. Nagy Iza­
bella ezen szereplése elé a fővárosi társaság körében 
is nagy érdeklődéssel néznek.

*
A Budapest-Kelenföld-Lágymányosi rám. kath. egy­

házközség az építendő plébániatemplom-alap javára 
február 12-én (hétfőn) a Gellért-szállóban műsoros 

táncestélyt rendez. Közreműködnek: 
a budai dalárda, Hárnischfeger Teréz 
hangversenyénekesnő, bacsai Szé-

Tölgyes István társelnök. Dr. Csécsi Nagy József min. tan., társelnök. Jalsoviczky Béla ügyvezető elnök.

A Széchenyí-bál rendezőiégének tisztikara.
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Gulyás Pál cipész, Helga kir. főhercegi szállító 
Budapest, 111., Kaplony utca 3. sz. BRETT SAROLTA SSsc |vmiT Párisi-utca 2. szám. |

kely Gyula hegedűművész, dr. Szőnyi Lászlóné úrnő 
és Unger Károly operaénekes. Kezdete pontosan í/29 
órakor. Muzsikál: Rácz Józsi. Jegyek meghívó ellenében 
válthatók a rendezőbizottsági irodában, Németh József 
könyvkereskedésében (L, Horthy Miklós-ut 15).

*

Eljegyzések, szandai vitéz Sréter István sz. k. v. 
vezérőrnagy, ny. m. kir. honvédelmi miniszter, a Mária 
Terézia-rend lovagja, stb.stb. és felesége Brodszky Marietta 
leányát, szandai Sréter Máriát eljegyezte dr. Bárányay 
Brúnó tart. tüzér főhadnagy, néhai Baranyay Gyula mi­
niszteri műszaki tanácsos és annak néhai felesége, Vogel- 
sperger Vilma fia.

Özv. chernelházi Chernél Györgyné, szül. uzoni

&

‘f Halász Gyula ezredes, a Koronaőrség volt parancsnoka.

Éj
I ;
r'

Béldi Elise és néhai férje, chernelházi Chernél György 
cs. és kir. kamarás leányát, Erzsébetet eljegyezte békási 
Békássy László dr. külügyminiszteri segédfogalmazó, 
békási Békássy Elemér kir. kamarás és felesége, szül! 
szászhegyesdi Zuber Gizella fia.

*
A 'Fehérrózsa*-bált farsang vasárnapján, február 

11-én este 9 órai kezdettel tartják meg a Gellért-szálló 
összes termeiben. A rendezőbizottság a Fehérrózsa-esték 
rendezőbizottságából és az eddig lezajlott elite-bálok 
főrendezőiből alakult, akiknek közreműködésével a bál 
sikere már előre biztosítva van.

A báli meghívók kibocsátása már kezdetét vette. 
Akik a meghívóra igényt tartanak, kérésükkel fordul­
janak — egy rendezőbizottsági tag ajánlásával — a 
rendezőbizottsághoz (Szent Gellért-szálló, félemelet, kis- 
szalón) d. u. 6—8-ig.

Meghívók csak korlátolt számban bocsájtattak ki.
A sorozatos »Fehérrózsa«-esték 4-én lezáródnak, 

az erre szóló meghívók a bálra érvénytelenek.
A rendezőbizottság a következőképen alakult meg: 

Véchey Elemér ügyvezető elnök. Baranyay Brúnó dr., 
Cseh Lajos dr., Elischer Pál, Győrfiy Samu báró, Hu- 
gonnay Kálmán gróf, Jalsovitzky Béla dr., Kaldrovits 
Pál dr., Keömley Lóránt, Kubinyi Imre és Zsedényi 
Gábor társelnökök, Berthold Artur gróf, Jakó István dr., 
ifj. Juhász Pál, Lukachich-Matlekovich Aladár, Ottlik 
András, Ruttkay Aladár, Szabó Elemér alelnökök, 
Wissnyi-Hoffmann Jenő háznagy, Fejér Árpád dr., Ja- 
kabházy Zsigmond, Kunder Antal, Vitéz Latzin Norbert, 
Normann Lajos gróf, Mészáros János, Lafári János, 
Santelli Giampolo, Tóth István titkárok, Barcza László, 
Körmendi Géza pénztárosok.

*

Az Urak Sport Klubja január hó 27-én tartotta 
meg II. rendes közgyűlését. A klub tagjai nagy szám­
mal jelentek meg a gyűlésen. A klub elnöke, Sigray 
Antal gróf Amerikában tartózkodván, gróf Károlyi József 
társelnök távollétében Kenessey István Lajos alelnök 
elnökölt a gyűlésen.

A közgyűlés Kenessey István indítványára Daj- 
kovich Sándor alelnöknek a múlt év folyamán a klub 
érdekében kifejtett fáradhatatlan működésééit jegyző- 
könyvi köszönetét szavazott meg, amiről Dajkovich 
Sándort jegyzőkönyvi kivonattal értesítették.

Az elnöki jelentésből kiderült, hogy a klub rövid 
fennállása óta külföldön is jó hírnévnek örvend, amit 
a sok külföldi versenymeghivó is igazol, főként a Ber­
liner Sportkartell, amely a nagy tavaszi internacionális 
németországi lovastournierekre az Urak Sport Klubja tag­
jait meghívta és úgy az urlovasok, valamint a lóápoló 
személyzet és a lovak elhelyezéséről s ellátásáról díj­
mentesen gondoskodik.

A klub galamblövő szakosztályának működése és 
kitűnő eredményei ismeretesek. Ép úgy ismeretes az a 
kiváló eredmény, amelyet a pisztolycéllövészet terén 
épen a klub egyik alapitó tagja ért el. AbafTy Sándor 
ugyanis ma legjobb pisztolycéllövőnk. Reméljük, hogy

1V.MÄRIA VALÉRIA UTCA 3

Ruhák. 
Blúzok. 
Pongyolák. 

Bristol-lal szemben
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Mindennemű bőrkiütések és fertőző bőr­
betegségek ellen használjon

Berger-kátrányszappant
valamint a közismert egyéb gyógyszappan-készitményeit,
u. m.: borax-, lanolin-, gyermek-, kén-, 

tannin-, lysol- stb. szappanokat.
A valódiságot iga­
zolja a fácska véd­
jegy és cégaláírás.

G. Hell & Comp. 
A.-.G. Troppau.Kapható mindenütt!

BEzi6i HOLCZER EMIL ZOLTÁN

gróf Csáky Andorral együtt Abaffy szép eredményeket 
ér el majd a párisi Olimpiászon.

A tavalyi év folyamán a klubnak 40 uj tagja 
vétetett fel. A kérlelhetetlen halál 4 tagot ragadott el 
tavaly az élők sorából: Mares Lászlót, gróf Széchenyi 
Imrét, Bernrieder Ferencet és Márffy Bélát.

Az általános drágaságra való tekintettel a köz­
gyűlés elhatározta, hogy a jövő év (1923) folyamán 
tagjaitól 3000 K drágasági pótlékot szed be a mind­
inkább növekvő kiadások fedezésére.

A közgyűlés a külföldön időző és leköszönt gróf 
Almássy Kálmán helyébe uj alelnökké gróf Batthyányi 
Gyulát választotta meg, a megürült négy választmányi 
tagsági állásra pedig gróf Gyürky Aladárt, báró Ro- 
honczy Imrét, gróf Cziráky Györgyöt és Latinovits 
Jánost.

A választmányi ülés, amely a közgyűlést meg­
előzte, a következő uj tagokat vette fel: Csarada György, 
Podhradszky Andor, Térffy Gyula, Saly Iván, gróf Vay 
Arthur, Törley Tibor, Binder Ottó és Matta László.

A közgyűlés után az Országos Kaszinó nyilvános 
éttermében klubvacsora volt, amelyen a következő urak 
vettek részt: Abaffy Sándor, Bessenyey Gábor, Dajko- 
vich István és Ferenc, Justh István, Kenessey István 
Lajos, gróf Gyürky Aladár, Somogyi Béla, Abonyi 
Andor, Damaszkin István, Ordódy Béla, Kövess István, 
Gombár Tivadar, Bogyay Szilárd stb.

*

Menyasszonyi kelengyék Mössmernél, Koronaherceg-u. 2. 
*

Labori fotóművészet Erzsébet-tér 18.
*

Harisnyák, keztyük és mindennemű kötött-szövött áruk 
Rosier József, Budapest, V., Harmincad-utca 2, József-tér sarok.

*

Dreher, Kossuth Lajos-u. 14. Zsebkések, borotvák.
*

Dr. Plank Bella táncmester. Király-utca 103. Külön órák. 
*

Molnár István fotóművészet Kossuth Lajos-u. 15. Tel.115-11. 
*

Fűző és mégsem fűző őszi újdonságai, valamint csodaszép 
kézimunkázott batiszt-fehérnemű, könnyű, kényelmes, rendkívül 
olcsó. Gerő, VII., Király-utca 69, a Király-Szinház közvetlen 
közelében. Telefon : József 66—05.

*

Luxus-cipők Kálmán Testvéreknél Fővám-tér 5.

A boldogtalan katona.
Részlet egy készülő regényből.
Irta Halász Ernő.

Az elmulasztott hercegnő.
A dilizsánsz, amelyben a fenséges asszony ült, 

imént megillatositott brüsszeli csipkéskendőjét sűrűn 
emelve homlokához, nyugodtan gördült az országúton.
A gyönyörű hercegnő — fáradtan az ut bajaitól — 
hátradőlve pihent, kísérője, a kürasszir-hadnagy pedig 
szótlanul nézte a lassan alásétáló nyári estét. A szép­
séges hölgy minden pompájától megejtve, izgalmában 
és szivének friss feldultságában nem talált szavakat, 
hogy társalgást kezdhetett volna Őfenségével. Pedig 
amikor parancsot kapott erre az útra, majd amikor 
mély hajlongással besegítette a magasrangu dámát a 
kocsiba, egy-egy pillanatra mint sugárzó fényesség 
megvillant előtte a remény, hogy talán valami különös, 
valami csodálatos, valami nagyszerű történik majd, ami 
telehinti arannyal, forró boldog izgalommal fiatal életét. 
De nem talált semmi szót, és csak nézte a játékos 
alkonyatot. A nap már mélyen az ég szélén haladt, 
vörös volt, mint az olvadó arany és mint a friss vér, 
a mező úgy hullámzott mint a bibortenger, arra gondolt, 
hogy az isten varázslatos ornátusában halad itt el és 
mögötte húzódik mindent befödve biborpalástja. A csend 
is olyan mély, olyan szentséges volt, mintha az egész 
mező, a füvek, virágok széles és karcsú fák áhitatos 
meghatottsággal hajolnának meg a nagy teremtő előtt.

Az első csillag elmosolyogta magát az égen, azután 
a többi gyémántocskák is felsorakoztak és mind oda­
vetették fényüket a hercegnő arcára. A hold — meg­
érkezvén éjjeli kalandjára — a fenséges asszony puha 
hajára borult és azt csókolgatta. A báró ezt bámulta 
kis idő óta, s borzasztóan irigyelte a holdat és a csilla­
gokat, akik egyformán suhantak el a hercegnő és a 
mezőn hazafelé tartó leányzó arcán. Azok milyen messzi 
vannak, s mégis mennyi bátorsággal simogatják a leg­
szebb női nyakat, ő még itt ül a közelében, hallja 
lélekzetének neszét, látja keblének emelkedését, szemé­
nek rebbenését és nem meri kezébe venni a kezét és 
forrón, szerelmesen, alázatosan megcsókolni.

Valamit mondani akart, de a dolmány alatt erősen 
vert a szive és nem tudta, mely szóval kezdje. Vagy 
ne is mondjon semmit, csak boruljon le, hintse be 
csókokkal az aranytopánban nyugvó lábakat, tegye 
össze a két kezét, nézzen a szemébe és imádkozzék, 
mint az oltár előtt ? Hátha erős, biztos karokkal feszülő 
mellel magához rántaná, hirtelen megkeresné szomjas 
ajkával az ő ajakát és belécsókolná a végtelenségig 
feszitett vágyának egyetlen örök csókját? Vájjon mi 
történne ? És ha egyiket se tenné, csak halkan, fájdal­
masan, szivretett kézzel ennyit mondana:

— Fenség, Ön a legszebb, akit valaha szegényes 
szemem látott, akit valaha a közelemben éreztem ! Ön 
az életem, a nappalom, vagy az éjszakám, a csillogásom, 
vagy a bukásom, szeretem és olthatatlan vagyok! Fen­
ség, meg fogok halni önért a közeli hajnalon !

A hercegnő mit mondana ? Kacagna, vagy bosszú­
san elparancsolná, kinyújtaná felé fehér kezét, vagy — 
mint botortól — arrébb húzódna, karját köréje téve 
odaadná neki fenséges ajakát, vagy panaszt emelne 
ellene a herceg urnái ?

Ford és Lincoln autók, eredeti alkatrészek
Fordson Tractor amerikai ekék

HALTENBERGER VILMOS VI., Nagymező-utca 19. szám. 8TIinnen ime f cipőkülönlegessegek IV., Koronaherceg­
utca 9. Pilvax-köz. Telefon: 166—$.

1 és Irányi-utca 18.
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A hold és a csillagok csak nevettek fenn az ég 
boltozatján, a füvek hajladoztak az esti szélben, a fák 
árnyékot rajzoltak az útra, de senkisem adott választ 
a szegény, vergődő, szenvedő kürasszir-hadnagynak.

És G. báró sem az egyiket, sem a másikat, sem 
a harmadikat nem cselekedte, csak titkon elfojtott só­
hajtással a her­
cegnőre nézett és 
a szive fölött erő­
sen odaszoritotta 
a kezét a dolmá­
nyára, mert úgy 
érezte, hogy mind­
járt felpattan a 
húsa, és kibugy- 
gyanó vére min­
dent elbeszél.

Az ut már vé- 
gefelé járt,a csárda 
rozoga épületének 
körvonalait lassan­
ként látni lehetett, 
a füvön heverő ka­
tonák, mint nagy 
bogarak ide-oda 
mozogtak, egy-egy 
hangot hozott a 
kocsihoz a szél, 
az ablakon át vi­
lágosság szűrődött 
kifelé.

— Ott várj a Fen­
ségedet a Kegyel­
mes Herceg, — szó­
lalt meg most a 
kürasszir-tiszt.

A hercegnő mo­
solygott :

— Igen ? Szóval 
vége az útnak. El­
hozott, híven és 
becsületesen meg­
tette, amit a kato­
nának parancsol­
tak.

G. báró meg- 
hajtá a fejét és 
hallgatott.

A fenséges asz- 
szony pedig szem­
befordulva vele, 
erősen reánézett és 
ezeket mondotta:

— Báró, még egy hercegnőnek sem elég, ha csak 
szeretik! Mondani kell ezt neki az első perctől az utolsó 
csókig ! Bátran, szép, nagy, meleg, izgató, égető szavak­
kal ! Fiatal barátom, őszintén, vagy hazugsággal, szív­
vel, vagy férfiszámitással, de beszélni kell!

És Őfensége kacagva szállott ki a dilizsánszból, 
amely éppen most állott meg a csárda udvarán.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Bóbita. Mit akart jelenteni az a tény, hogy a „bátortalan 
fiatal mérnök“ több ízben forrón megcsókolta a maga vállát, mi­
alatt a bálból kedves mamájával egyfogatun hazakocsiztak. Ebből 
a tényből mit lehet megállapítani ? Mindenekelőtt azt, hogy ked­

ves mamája igen ál­
mos lehetett már. Má­
sodszor azt, hogy a 
fiatal mérnök ur már 
nem is olyan bátor­
talan ember. Abból 
azonban, hogy maga 
saját irása szerint 
„ennek dacára viszont­
látásra“ szóval bú­
csúzott el tőle, két­
ségtelenül meg lehet 
állapítani azt, hogy a 
maga kérdése, amit 
hozzánk intéz, nem 
túlságosan komoly, de 
mindenesetre jó lesz, 
ha maga minél hama­
rabb komolyan beszél 
az ifjú mérnök úrral, 
az ifjú mérnök ur pe­
dig — a mamával. — 
G. H. Szejjed. 1. Csa­
thó Kálmán uj regénye 
cime, amely a Nem­
zeti Újságban most 
fog megjelenni: „Föl­
diekkel játszó égi tü­
nemény“. 2. Harsányi 
Zsolt — nős. 3. Bár­
sony István nem irt 
drámát. — „Ez a köl­
tészet/' Valóban ko­
molyan ezt gondolja ?
— Ősi átok. „A fiatal 
herceg dühödten állt 
meg a hitvány démon 
előtt és szemébe köpte 
megvetését.“ Ez a mű­
velet szenzációs lehet 
ugyan, de mi azért 
mégis megkíméljük 
tőle olvasóinkat. Ám­
bár a novella vége, 
amikor „az ifjú her­
ceg a durva vaskeres­
kedőt úgy üti le, mint 
tagló a döglött bikát“, 
egészen megrendítő, 
de azért elégedjék 
meg vele, hogy csak 
ennyit adunk ki az 
elbeszélésből. — HL. 
Veszprém. 1. A kí­
vánt dologban intéz­
kedtünk. 2. A zsakett 
helyett most erősen 
divatba jött, és a 
diplomáciában is te­
ret hódított a rövid 

fekete zakó, amihez még csikós sötét szürke nadrágot viselnek.

Felelős szerkesztő: dr. ENDRŐDI BÉLA. 
Kiadótulajdonos i *A Társaság« lapkiadóvállalat. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal IV., Muzeum-körut 1. IV. emelet.
Telefon József 55—40. Hivatalos órák d. e. 10—1-ig. 

Nyomatott Pápai Ernő műintézetében Budapest. — Telefon 127—05.

Bayor Gizi, a Nemzeti Színház művésznője. Angelo felvétele
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